
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007039
Mfr. No.: 77479
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760774799

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE entschieden hast. Dieses Produkt ist für das präzise Resize von Patronenhülsen konzipiert, während
die Kontrolle über die Nackendimensionen aufrechterhalten wird. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist und den ResizeProzess verstehst,
bevor du die Matrize verwendest.
Trage stets geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Halte die Matrize und alle dazugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigung. Verwende sie nicht, wenn Komponenten
defekt oder funktionsunfähig sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Matrize nur mit Patronen, die mit den angegebenen Spezifikationen kompatibel sind.
Stelle sicher, dass die Buchse richtig eingesetzt und gesichert ist, bevor du mit dem ResizeVorgang beginnst.
Justiere den Dekapierstift vorsichtig, um eine Beschädigung der Matrize oder der Patrone zu vermeiden.
Vermeide es, die Matrize im Presswerkzeug zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden führen kann.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die übermäßig beschädigt oder abgenutzt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf sichtbare Mängel.
Installiere die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers in deinem Wiederladepresswerkzeug.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
verhindern.

Verwendung:

Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter deines Wiederladepresswerkzeugs ein.
Justiere die Matrize nach Bedarf, um das gewünschte Nackensizing zu erreichen.
Verwende den verstellbaren Dekapierstift, um die Buchsenposition für ein partielles Nackensizing
einzustellen, falls erforderlich.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten.
Überprüfe nach dem Resize die Konzentrizität des Nackens, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder unbrauchbare Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von
Elektronikschrott und Metallrecycling.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die lokalen Recyclingoptionen, die
Metallkomponenten akzeptieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Vorschriften beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. This product is designed for precision resizing of cartridge cases while maintaining control over the
neck dimensions. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment and understand the resizing process
before using the die.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling
reloading equipment.
Keep the die and all related tools out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the die for wear and damage. Do not use if any components are broken or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only with cartridges that are compatible with the specifications provided.
Ensure the bushing is properly seated and secured before resizing operations.
Adjust the decapping rod carefully to avoid damaging the die or the cartridge.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or worn.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die from its packaging and inspect for any visible defects.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the die is securely tightened to prevent movement during operation.

Usage:

Insert the cartridge case into the shell holder of your reloading press.
Adjust the die as needed to achieve the desired neck sizing.
Use the adjustable decapping rod to set the bushing position for partial neck sizing if required.
Operate the press slowly and steadily to ensure consistent results.
After resizing, check the concentricity of the neck to ensure proper alignment.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or unusable dies in accordance with local regulations regarding electronic waste and
metal recycling.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for local recycling options that accept metal
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Always prioritize
safety and compliance with local regulations when handling reloading equipment.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Este producto está diseñado para el redimensionado preciso de casquillos de cartucho mientras se mantiene
el control sobre las dimensiones del cuello. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga y de entender el proceso de
redimensionado antes de usar el die.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el
equipo de recarga.
Mantén el die y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los niños y personas no
autorizadas.
Inspecciona regularmente el die en busca de desgaste y daños. No lo uses si algún componente está roto o
no funciona correctamente.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el die solo con cartuchos que sean compatibles con las especificaciones proporcionadas.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente colocado y asegurado antes de realizar operaciones de
redimensionado.
Ajusta la varilla de desmonte con cuidado para evitar dañar el die o el cartucho.
Evita apretar demasiado el die en la prensa, ya que esto puede causar daños.
No intentes redimensionar casquillos que estén excesivamente dañados o desgastados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el die de su embalaje e inspecciónalo en busca de defectos visibles.
Instala el die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Inserta el casquillo de cartucho en el soporte de casquillos de tu prensa de recarga.
Ajusta el die según sea necesario para lograr el redimensionado del cuello deseado.
Usa la varilla de desmonte ajustable para establecer la posición del bushing para el redimensionado
parcial del cuello si es necesario.
Opera la prensa lentamente y de manera constante para asegurar resultados consistentes.
Después del redimensionado, verifica la concentricidad del cuello para asegurar una alineación
adecuada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die defectuoso o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
electrónicos y reciclaje de metales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje locales que acepten
componentes metálicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales al manipular el equipo de recarga.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Ce produit est conçu pour le redimensionnement précis des douilles tout en maintenant un contrôle sur
les dimensions de l'encoche. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien comprendre le fonctionnement de l'équipement de rechargement et le processus de
redimensionnement avant d'utiliser le die.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors
de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Gardez le die et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le die pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas si des composants sont
cassés ou défectueux.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le die uniquement avec des cartouches compatibles avec les spécifications fournies.
Assurezvous que le bushing est bien en place et sécurisé avant les opérations de redimensionnement.
Ajustez la tige de décalage avec soin pour éviter d'endommager le die ou la cartouche.
Évitez de trop serrer le die dans le presse, car cela pourrait causer des dommages.
Ne tentez pas de redimensionner des douilles qui sont excessivement endommagées ou usées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour détecter d'éventuels défauts visibles.
Installez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Insérez la douille dans le portedouille de votre presse de rechargement.
Ajustez le die selon vos besoins pour obtenir le redimensionnement souhaité de l'encoche.
Utilisez la tige de décalage réglable pour définir la position du bushing pour un redimensionnement
partiel de l'encoche si nécessaire.
Faites fonctionner la presse lentement et régulièrement pour garantir des résultats cohérents.
Après le redimensionnement, vérifiez la concentricité de l'encoche pour assurer un bon alignement.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de tout die défectueux ou inutilisable conformément aux réglementations locales concernant
les déchets électroniques et le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage locales qui
acceptent les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Priorisez
toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors de la manipulation de l'équipement de
rechargement.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Questo prodotto è progettato per il ridimensionamento preciso dei bossoli mantenendo il controllo sulle
dimensioni del collo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento delle attrezzature di ricarica e di comprendere il processo
di ridimensionamento prima di utilizzare la matrice.
Indossa sempre i dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando
maneggi le attrezzature di ricarica.
Tieni la matrice e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la matrice per usura e danni. Non utilizzare se ci sono componenti rotti o
malfunzionanti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza la matrice solo con cartucce compatibili con le specifiche fornite.
Assicurati che il bushing sia correttamente posizionato e fissato prima delle operazioni di ridimensionamento.
Regola con attenzione la barra di decapping per evitare di danneggiare la matrice o la cartuccia.
Evita di stringere eccessivamente la matrice nella pressa, poiché ciò potrebbe causare danni.
Non tentare di ridimensionare bossoli che sono eccessivamente danneggiati o usurati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi la matrice dalla sua confezione e ispeziona eventuali difetti visibili.
Installa la matrice nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Inserisci il bossolo nella shell holder della tua pressa di ricarica.
Regola la matrice secondo necessità per ottenere il ridimensionamento desiderato del collo.
Utilizza la barra di decapping regolabile per impostare la posizione del bushing per il
ridimensionamento parziale del collo, se necessario.
Aziona la pressa lentamente e costantemente per garantire risultati coerenti.
Dopo il ridimensionamento, controlla la concentricità del collo per garantire un corretto allineamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali matrici difettose o inutilizzabili in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
elettronici e il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire la matrice nei normali rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio locali che accettano
componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Dai sempre priorità
alla sicurezza e alla conformità con le normative locali quando maneggi le attrezzature di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Produkt ten został zaprojektowany do precyzyjnego rozmiarowania łusek, zachowując kontrolę nad
wymiarami szyjki. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania i rozumiesz proces rozmiarowania przed
użyciem matrycy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas obsługi sprzętu
do ponownego ładowania.
Trzymaj matrycę i wszystkie związane z nią narzędzia z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek komponenty są
uszkodzone lub nie działają prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy tylko z nabojami, które są zgodne z podanymi specyfikacjami.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona przed operacjami rozmiarowania.
Ostrożnie dostosuj pręt do usuwania łusek, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub naboju.
Unikaj nadmiernego dokręcania matrycy w prasie, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.
Nie próbuj rozmiarować łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zużyte.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Usuń matrycę z opakowania i sprawdź, czy nie ma widocznych wad.
Zainstaluj matrycę w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest mocno dokręcona, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do uchwytu łuski w swojej prasie do ponownego ładowania.
Dostosuj matrycę w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądane rozmiarowanie szyjki.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby ustawić pozycję tulei do częściowego rozmiarowania
szyjki, jeśli to konieczne.
Obsługuj prasę powoli i równomiernie, aby zapewnić spójne wyniki.
Po rozmiarowaniu sprawdź współosiowość szyjki, aby zapewnić prawidłowe wyrównanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie wadliwe lub nieużyteczne matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych i recyklingu metali.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu, które akceptują
komponenty metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM
LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta,
które znajdują się w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Tämä tuote on suunniteltu patruunakuorien tarkkaan koon säätöön samalla, kun se säilyttää hallinnan kaulan
mitoissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet latauslaitteiden toiminnan ja ymmärrät koon säätöprosessin ennen kuin käytät diea.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, käsitellessäsi
latauslaitteita.
Pidä die ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on rikki tai viallinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden latausta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä diea vain patruunoille, jotka ovat yhteensopivia annettujen spesifikaatioiden kanssa.
Varmista, että bushing on kunnolla paikallaan ja kiinnitetty ennen koon säätötoimia.
Säädä purkamisvarsi huolellisesti välttääksesi diean tai patruunan vaurioitumisen.
Vältä diean liian tiukkaa kiinnittämistä puristimeen, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.
Älä yritä säätää tapauksia, jotka ovat liiallisesti vaurioituneet tai kuluneet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista näkyvät viat.
Asenna die latauspuristimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Aseta patruunakuori latauspuristimen kuoripidikkeeseen.
Säädä die tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun kaulan koon.
Käytä säädettävää purkamisvarsia bushingin sijainnin asettamiseen osittaista kaulan säätöä varten, jos
tarpeen.
Käytä puristinta hitaasti ja tasaisesti varmistaaksesi johdonmukaiset tulokset.
Tarkista kaulan keskiöisyys koon säädön jälkeen varmistaaksesi oikean kohdistuksen.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai käyttökelvottomat dieat paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat
elektroniikkajätettä ja metallin kierrätystä.
Älä hävitä diea tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet, jotka hyväksyvät
metallikomponentteja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:hen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen
mukana.



Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:llä. Aina priorisoi turvallisuus ja
paikallisten sääntöjen noudattaminen latauslaitteita käsitellessäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Denna produkt är utformad för precision resizing av patronhylsor samtidigt som kontrollen över
nackdimensionerna bibehålls. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning och förstår resizingprocessen innan du använder
däck.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll däck och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet däck för slitage och skador. Använd inte om några komponenter är trasiga eller
fungerar felaktigt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd däck endast med patroner som är kompatibla med de angivna specifikationerna.
Se till att bushingen är korrekt placerad och säkrad innan resizingoperationer.
Justera avtryckaren försiktigt för att undvika skador på däck eller patronen.
Undvik att dra åt däck för hårt i pressen, eftersom detta kan orsaka skador.
Försök inte att resize hylsor som är överdrivet skadade eller slitna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort däck från förpackningen och inspektera för eventuella synliga defekter.
Installera däck i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att däck är ordentligt åtdraget för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Sätt in patronhylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Justera däck efter behov för att uppnå önskad nack resizing.
Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position för partiell nack resizing om så
krävs.
Använd pressen långsamt och jämnt för att säkerställa konsekventa resultat.
Efter resizing, kontrollera koncentriskheten i nacken för att säkerställa korrekt justering.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella defekta eller oanvändbara däck i enlighet med lokala förordningar angående elektroniskt
avfall och metallåtervinning.
Kassera inte däck i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsalternativ som accepterar
metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Prioritera
alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar när du hanterar omladdningsutrustning.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Tento produkt je navržen pro přesné zpracování nábojnic při zachování kontroly nad rozměry krčku.
Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vybavení pro přebíjení a rozumíte procesu zpracování před
použitím matrice.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle při manipulaci s vybavením
pro přebíjení.
Držte matrice a všechny související nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte matrici na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud jsou jakékoli komponenty
poškozené nebo nefungují správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte matrici pouze s náboji, které jsou kompatibilní se specifikacemi uvedenými v dokumentaci.
Ujistěte se, že je objímka správně usazena a zajištěna před operacemi zpracování.
Pečlivě nastavte tyč na odstraňování zápalek, abyste se vyhnuli poškození matrice nebo náboje.
Vyhněte se přílišnému utažení matrice v lisu, protože to může způsobit poškození.
Nepokoušejte se zpracovat nábojnice, které jsou nadměrně poškozené nebo opotřebované.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte matrici z obalu a zkontrolujte ji na viditelné vady.
Nainstalujte matrici do svého lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice pevně utažena, aby se zabránilo pohybu během operace.

Používání:

Vložte nábojnici do držáku náboje vašeho lisu na přebíjení.
Upravte matrici podle potřeby, abyste dosáhli požadovaného zpracování krčku.
Použijte nastavovací tyč na odstraňování zápalek k nastavení pozice objímky pro částečné zpracování
krčku, pokud je to nutné.
Obsluhujte lis pomalu a rovnoměrně, abyste zajistili konzistentní výsledky.
Po zpracování zkontrolujte koncentraci krčku, abyste zajistili správné zarovnání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli vadné nebo nepoužitelné matrice v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického
odpadu a recyklace kovů.
Nepokládejte matrici do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace, které přijímají
kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní proces přebíjení s TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X47MM LAPUA BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržování místních předpisů při manipulaci s vybavením pro přebíjení.


